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10.11.2005 A6-0315/767

POPRAWKA 767
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour,w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE oraz Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 767
ARTYKUŁ 56 USTĘP 7

7. Jeżeli w ciągu 30 dni od przekazania 
Komitet Państw Członkowskich osiągnie 
jednomyślne porozumienie w zakresie 
identyfikacji, Agencja może włączyć 
substancję do swoich zaleceń zgodnie z 
przepisami art. 55 ust. 3. Jeżeli Komitet 
Państw Członkowskich nie osiągnie 
jednomyślnego porozumienia, w ciągu 30 
dni od przekazania wyda opinię. Agencja 
przekaże tę opinię Komisji, włączając w to 
wszelkie opinie mniejszości w obrębie 
Komitetu.

Jeżeli w ciągu 30 dni od przekazania 
Komitet Państw Członkowskich osiągnie 
jednomyślne porozumienie w zakresie 
identyfikacji, Agencja może włączyć 
substancję do swoich zaleceń zgodnie z 
przepisami art. 55 ust. 3. Zainteresowana 
osoba rejestrująca powinna uprzednio 
otrzymać możliwość wyrażenia swojego 
zdania. Jeżeli Komitet Państw 
Członkowskich nie osiągnie jednomyślnego 
porozumienia, w ciągu 30 dni od 
przekazania wyda opinię. Przed 
sformułowaniem opinii zainteresowana 
osoba rejestrująca powinna otrzymać 
możliwość wyrażenia swojego zdania. 
Agencja przekaże tę opinię Komisji, 
włączając w to wszelkie opinie mniejszości 
w obrębie Komitetu i uwagi 
zainteresowanej osoby rejestrujacej oraz 
przyczyny dla których, jeśli miało to 
miejsce, te uwagi nie wpłynęły na powyższe 
opinie.

Or. en
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Uzasadnienie

The Agency’s opinion precedes a possible comitology procedure and therefore prejudices the 
position of the registrants concerned. It is therefore necessary to allow the registrants 
concerned to be heard before the opinion is drafted.
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10.11.2005 A6-0315/768

POPRAWKA 768
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour,w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE oraz Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 768
ARTYKUŁ 57 USTĘP 3 LITERA B

(b) korzyści społeczno-ekonomiczne 
wynikające z zastosowania i społeczno-
ekonomiczne implikacje wynikające z 
odmowy udzielenia zezwolenia, jak 
przedstawione przez wnioskodawcę albo 
inne zainteresowane strony;

(b) korzyści społeczno-ekonomiczne 
wynikające z zastosowania i społeczno-
ekonomiczne oraz inne związane z trwałym 
rozwojem implikacje wynikające z odmowy 
udzielenia zezwolenia, jak przedstawione 
przez wnioskodawcę albo inne 
zainteresowane strony;

Or. en

Uzasadnienie

The term' socio-economic' does not necessarily cover the full assessment of implications that 
need to be considered. Sustainability-related implications include an assessment of such 
factors as efficiency of resource use, energy efficiency, greenhouse gas efficiency, waste 
minimisation and recycling. Specific reference to sustainability-related implications is needed 
to avoid misleading or sub-optimal assessment outcomes.
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10.11.2005 A6-0315/769

POPRAWKA 769
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE oraz Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 769
ARTYKUŁ 57 USTĘP 3 LITERA C

(c) analizy substancji alternatywnych 
przedstawione przez wnioskującego na 
mocy art. 59 ust. 5 i wkłady osób trzecich 
przedstawione na mocy art. 61 ust. 2;

c) analizy substancji alternatywnych 
przedstawione przez wnioskującego na 
mocy art. 59 ust. 5 i wkłady osób trzecich, 
które odpowiadają standardom naukowym i 
są przedstawione na mocy art. 61 ust. 2;

Or. en

Uzasadnienie

Third-party contributions can provide useful input if they meet the standards of science.
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10.11.2005 A6-0315/770

POPRAWKA 770
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE oraz Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 770
ARTYKUŁ 57 USTĘP 3 LITERA D

(d) dostępne informacje dotyczące ryzyka 
dla zdrowia lub środowiska stwarzanego 
przez wszystkie alternatywne substancje 
albo technologie.

d) dostępne informacje dotyczące ryzyka dla 
zdrowia i środowiska, oraz społeczno-
ekonomiczne i inne implikacje związane z 
trwałym rozwojem, dotyczące zastosowania 
wszystkich alternatywnych substancji lub 
technologii

Or. en

Uzasadnienie

Sustainability-related implications include an assessment of such factors as efficiency of 
resource use, energy efficiency, greenhouse gas efficiency, waste minimisation and recycling. 
For complete and thorough decisions to be made, information should be required on both 
health and environmental risks as well as the socio-economic and other sustainability-related 
implications of using alternative substances or technologies.
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10.11.2005 A6-0315/771

POPRAWKA 771
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE oraz Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 771
ARTYKUŁ 57 USTĘP 6

6. Udzielenie zezwoleń może podlegać 
różnym warunkom, włączając w to terminy 
weryfikacji lub monitoring. Zezwolenia 
udzielone zgodnie z ust. 3 podlegają 
ograniczeniu czasowemu.

6. Udzielenie zezwoleń może podlegać 
różnym warunkom, włączając w to terminy 
weryfikacji lub monitoring, uwzględniając 
zastosowanie specyficznych okresów 
wdrożenia i cyklów produkcyjnych.

Or. en

Uzasadnienie

There is no need for a time-limit, since the authorisation decisions can already be reviewed at 
any time and modified or even cancelled accordingly. A time-limit would but an additional 
burden on companies and authorities.
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10.11.2005 A6-0315/772

POPRAWKA 772
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE oraz Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 772
ARTYKUŁ 57 USTĘP 7 LITERA C

(c) zastosowanie(a), dla którego(ych) udziela 
się zezwolenia;

c) zastosowanie(a) albo kategorie 
zastosowań i kategorie narażenia, dla 
którego(ych) udziela się zezwolenia;

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/773

POPRAWKA 773
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE oraz Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 773
ARTYKUŁ 57 USTĘP 7 LITERA E

(e) jakikolwiek termin weryfikacji, (e) jakikolwiek termin weryfikacji, który jest 
określany indywidualnie w każdym 
przypadku,

Or. en

Uzasadnienie

 The review period and the specific monitoring must be determined on a case to case basis.
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10.11.2005 A6-0315/774

POPRAWKA 774
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE oraz Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 774
ARTYKUŁ 57 USTĘP 7 LITERA F

(f) jakiekolwiek ustalenia dotyczące 
monitoringu.

(f) jakiekolwiek ustalenia dotyczące 
monitoringu, które są określane 
indywidualnie w każdym przypadku,

Or. en

Uzasadnienie

The review period and the specific monitoring must be determined on a case to case basis.
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10.11.2005 A6-0315/775

POPRAWKA 775
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE oraz Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 775
ARTYKUŁ 57 USTĘP 8

8. Niezależnie od jakichkolwiek warunków 
udzielonego zezwolenia posiadacz jego 
zapewni takie warunki, że poziom 
narażenia będzie obniżony tak bardzo, jak 
jest to technicznie możliwe.

skreślony

Or. en

Uzasadnienie

Paragraph 8 is incompatible with the evaluation of risks and should be deleted. Authorisation 
will be granted if the risk evaluation shows that the risk to human health and/or the 
environment arising from exposure is adequately controlled. It follows that the obligation to 
reduce exposure to a minimum level will result in legal and financial vagueness.
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10.11.2005 A6-0315/776

POPRAWKA 776
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE oraz Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 776
ARTYKUŁ 58 USTĘP 1

1. Zezwolenia udzielone zgodnie z art. 57 
ust. 3, które podlegają ograniczeniu 
czasowemu, uważa się za ważne dopóki 
Komisja nie zadecyduje odnośnie nowego 
wniosku, pod warunkiem, że posiadający 
zezwolenie przedstawi nowy wniosek 
przynajmniej 18 miesięcy przed 
wygaśnięciem limitu czasu. Zamiast 
ponownego przedstawiania wszystkich 
elementów pierwotnego wniosku o 
uzyskanie bieżącego zezwolenia, 
wnioskujący może przedstawić jedynie 
numer bieżącego zezwolenia, z 
uwzględnieniem drugiego, trzeciego i 
czwartego akapitu.

skreślony

Jeżeli posiadający zezwolenie nie może 
wykazać, że ryzyko jest odpowiednio 
kontrolowane, przedstawia aktualizację 
analiz społeczno - ekonomicznych, analiz 
substancji alternatywnych oraz plan 
zastępowania substancji niebezpiecznych 
bardziej bezpiecznymi alternatywami 
zawarty w pierwotnym wniosku.

Jeżeli potrafi on w bieżącym okresie 
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wykazać, że ryzyko jest odpowiednio 
kontrolowane, przedstawia aktualizację 
raportu bezpieczeństwa chemicznego.

Jeżeli którekolwiek inne elementy 
pierwotnego wniosku uległy zmianie, 
przedstawia on aktualizację każdego z tych 
elementów.

Or. en

Uzasadnienie

This is in line with the amendment to article 57.6. There is no need for a time-limit and the 
procedure outlined here. The authorisation decisions can already be reviewed at any time and 
modified or even cancelled accordingly.
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10.11.2005 A6-0315/777

POPRAWKA 777
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE oraz Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconizłożyli
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 777
ARTYKUŁ 58 USTĘP 3 AKAPIT 2

W przypadkach, gdy istnieje poważne i 
bezpośrednie ryzyko dla zdrowia człowieka 
lub środowiska, Komisja może zawiesić 
zezwolenie w toku weryfikacji, biorąc pod 
uwagę zasadę proporcjonalności.

W przypadkach, gdy istnieje ryzyko dla 
zdrowia człowieka lub środowiska, Komisja 
może zawiesić zezwolenie w toku 
weryfikacji, biorąc pod uwagę zasadę 
proporcjonalności.

Or. en

Uzasadnienie

No criteria exist for the definition of a 'serious and immediate' risk. It is therefore up to the 
Commission to decide, on the basis of criteria, whether or not to suspend authorisation 
during the review. This amendment is linked to the other amendments to the Articles under 
Title VII: Authorisation.
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10.11.2005 A6-0315/778

POPRAWKA 778
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE oraz Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 778
ARTYKUŁ 59 USTĘPY 3 i 4

3. Wnioski mogą być złożone w sprawie 
jednej albo kilku substancji, oraz dla 
jednego albo kilku zastosowań. Wnioski 
mogą być złożone w sprawie 
zastosowania(ń) na własne potrzeby 
wnioskodawcy lub w sprawie zastosowań, 
dla których zamierza on wprowadzić 
substancję do obrotu.

3. Wnioski mogą być złożone w sprawie 
jednej albo kilku substancji oraz dla jednego 
albo kilku zastosowań albo kategorii 
zastosowań i kategorii narażenia. Wnioski 
mogą być złożone w sprawie 
zastosowania(ń) albo kategorii zastosowań i 
kategorii narażenia na własne potrzeby 
wnioskodawcy lub w sprawie zastosowań 
albo kategorii zastosowań i kategorii 
narażenia, dla których zamierza on 
wprowadzić substancję do obrotu.

4. Wniosek o zezwolenie powinien zawierać 
następujące dane:

4. Wniosek o zezwolenie powinien zawierać 
następujące dane:

(a) dane identyfikacyjne substancji jak 
określono w załączniku IV, sekcja 2;

(a) dane identyfikacyjne substancji jak 
określono w załączniku IV, sekcja 2;

(b) nazwisko/nazwę i dane kontaktowe 
osoby albo osób składających wniosek;

(b) nazwisko/nazwę i dane kontaktowe 
osoby albo osób składających wniosek;

(c) wniosek o udzielenie zezwolenia, 
precyzujący dla jakich zastosowań 
zezwolenie jest żądane i obejmujący 
zastosowanie substancji w preparatach lub 
włączenie substancji do produktów, gdzie to 

c) wniosek o udzielenie zezwolenia, 
precyzujący dla jakich zastosowań albo 
kategorii zastosowań i kategorii narażenia 
zezwolenie jest żądane i obejmujący 
zastosowanie substancji w preparatach lub 
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właściwe; włączenie substancji do produktów, gdzie to 
właściwe;

(d) raport bezpieczeństwa chemicznego 
przygotowany zgodnie z załącznikiem I, 
obejmujący zagrożenia dla zdrowia 
człowieka lub środowiska wynikające z 
zastosowania substancji i będące efektem jej 
właściwości określonych w załączniku XIII, 
jeżeli nie został on już dostarczony jako 
część dokumentów rejestracyjnych.

(d) raport bezpieczeństwa chemicznego 
przygotowany zgodnie z załącznikiem I, 
obejmujący zagrożenia dla zdrowia 
człowieka lub środowiska wynikające z 
zastosowania substancji i będące efektem jej 
właściwości określonych w załączniku XIII, 
jeżeli nie został on już dostarczony jako 
część dokumentów rejestracyjnych.

Or. en

Uzasadnienie

Necessitated by other amendments.
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10.11.2005 A6-0315/779

POPRAWKA 779
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE oraz Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 779
ARTYKUŁ 59 USTĘP 5 LITERA B

(b) analizy substancji alternatywnych 
uwzględniające stwarzane przez nie ryzyko 
oraz techniczną i ekonomiczną 
wykonalność zamiany wraz z planem 
zamiany, gdzie jest to właściwe, 
obejmującym badania i rozwój oraz 
czasowe rozplanowanie proponowanych 
przez wnioskującego działań.

skreślony

Or. en

Uzasadnienie

The implementation is not practicable. Manufacturers can not be requested to submit 
information and data on products of a competitor as they do not necessarily have.
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10.11.2005 A6-0315/780

POPRAWKA 780
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE oraz Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 780
ARTYKUŁ 61 USTĘP 2

2. Agencja udostępni, biorąc pod uwagę 
poufność danych zgodnie z przepisami art. 
116, na swojej stronie internetowej, szeroko 
ujęte dane dotyczące zastosowań, dla 
których złożone zostały wnioski oraz określi 
ostateczny termin, do upływu którego 
zainteresowane strony mogą dostarczyć 
informacje o alternatywnych substancjach 
albo technologiach.

2. Agencja udostępni, biorąc pod uwagę 
poufność danych zgodnie z przepisami art. 
116, na swojej stronie internetowej, szeroko 
ujęte dane dotyczące zastosowań, dla 
których złożone zostały wnioski.

Or. en

Uzasadnienie

There should be no call to third parties to submit information on alternative substances or 
technologies, because the development and implementation should be left to the market.
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POPRAWKA 781
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE oraz Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 781
ARTYKUŁ 61 USTĘP 4 LITERY A i B

(a) Komitet do Spraw Oceny Ryzyka: ocena 
ryzyka dla zdrowia człowieka lub 
środowiska wynikająca z zastosowania(ń) 
substancji opisanego(ych) we wniosku;

a) Komitet do Spraw Oceny Ryzyka: ocena 
ryzyka dla zdrowia człowieka lub 
środowiska wynikająca z zastosowania(ń) 
albo kategorii zastosowań i kategorii 
narażenia substancji opisanego(ych) we 
wniosku;

(b) Komitet do Spraw Analiz Społeczno-
Ekonomicznych: ocena czynników 
społeczno - ekonomicznych powiązanych z 
zastosowaniem(niami) substancji 
opisanym(mi) we wniosku, gdy wniosek jest 
złożony zgodnie z przepisami art. 59 ust. 5.

b) Komitet do Spraw Analiz Społeczno-
Ekonomicznych: ocena czynników 
społeczno - ekonomicznych powiązanych z 
zastosowaniem(niami) albo kategoriami 
zastosowań i kategoriami narażenia 
substancji opisanym(mi) we wniosku, gdy 
wniosek jest złożony zgodnie z przepisami 
art. 59 ust. 5.

Or. en
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POPRAWKA 782
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE oraz Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 782
ARTYKUŁ 61 USTĘP 5 AKAPIT 3

Jeżeli wnioskodawca zamierza zgłaszać 
uwagi, przekaże on swoje argumenty 
w formie pisemnej do Agencji w ciągu 2 
miesięcy od otrzymanie projektu opinii. 
Komitety w ciągu 2 miesięcy od otrzymania 
argumentacji na piśmie rozważą uwagi 
i wydadzą ostateczne opinie, biorąc tą 
argumentację pod uwagę, tam gdzie jest to 
właściwe. Agencja w ciągu kolejnych 15 dni 
przekaże opinie razem z pisemną 
argumentacją Komisji, Państwom 
Członkowskim i wnioskodawcy.

Jeżeli wnioskodawca zamierza zgłaszać 
uwagi, przekaże on swoje argumenty 
w formie pisemnej do Agencji w ciągu 2 
miesięcy od otrzymanie projektu opinii. 
Komitety w ciągu 2 miesięcy od otrzymania 
argumentacji na piśmie rozważą uwagi 
i wydadzą ostateczne opinie, biorąc tę 
argumentację pod uwagę. Agencja w ciągu 
kolejnych 15 dni przekaże opinie razem z 
pisemną argumentacją Komisji, Państwom 
Członkowskim i wnioskodawcy.

Or. en

Uzasadnienie

The applicant’s comments must be taken into account in every case and not just ‘where 
appropriate’.


